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Como Utilizar aladiuy) A

. U ® The special compression pad is placed at the site of rib

g ™ fracture. .

‘ & = ) | ® La almohadilla de compresion especial se coloca en el
L\ /5 /( | sitio de fractura de costilla.
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The belt is wrapped around the waist.
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El cinturon se enrolla alrededor de la cintura .
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® Keep belt upright and in correct position as per

3. gi/? directions of “Up Inside Label”.
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/ 1\, 5 \ ® Mantenerlo en posicion vertical y en posicion correcta
\ \ é; iﬁ}j—] 7 segun las instrucciones de "en el interior de la etiqueta”.
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4. }\,,»,f’ ® Close hook & loop to a comfortable compression.
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) i x{ | ® Cierre de gancho y lazo a una compresion confortable.
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- Rib Belt

INTENDED USE : \_English

Rib Belt is applied to the thoracic and upper abdominal region to compress and
bind the rib cage during rib fractures and postoperative care, while allowing
sufficient flexibility for comfortable breathing.

CONSTRUCTION:

Made out of superior quality elastic webbing with high degree of porosity, it
contains heat resistant rubber with high modulus of elasticity, which ensures a
long life of the belt without loosening. Hook loop closure ensure proper snug
fitting of the belt around thorax, good immobilization, easy application and
removal.

APPLICATIONS:
e Ribfracture and dislocations

Stabilization of fractures of sternum

Post cardio thoracic surgery care

To protect and bind surgical incisions of abdomen and chest

Reduce the discomfort of sudden rib cage expansion from deep breaths,

Cough or sneezing during recovery

e Ease the process of expulsion of phlegm out of lungs after surgeries
which might otherwise, lead to infectious lung pleurisy and other
serious conditions

RECOMMENDATION :
e Use this product under strict guidance of a qualified doctor.

[HINSTRUCTIONS:
e Discontinue use and seek guidance of a qualified doctor, in case of
e Impaired sensation
e Impaired blood flow
e Allergyrashoritching
e Painincreases or persists
e Consult your doctor in case of concurrent use with any other medical

device.
e Misuse or improper use of the device can lead to adverse effects
and decreased effectiveness.

e Follow instructions mentioned on the box carefully.
Ko Keep out of reach of children. /
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/ Cinturon De Costillas

\_ Spanish

USO PREVISTO :

Cinturon de costillas se aplica a la region abdominal toracica y superior para
comprimir y obligar a la caja toracica durante la fractura de costillas y los
cuidados postoperatorios, al mismo tiempo que permite flexibilidad suficiente
para respiracion comoda.

CONSTRUCCION:

Hecha de cinta elastica de calidad superior con un alto grado de porosidad,
contiene goma resistente al calor con un alto modulod e elasticidad, lo que
garantiza una larga vida utilde la correa sin perder el tamafo o forma. Cierre de
gancho bucle a segura ajuste apropiado y apretado del cinturén alrededor del
cuerpo, buena inmovilizacion, aplicacion y remocion rapida y facil.

APLICACIONES:

e Fractura y dislocaciones de costilla
Estabilizacion de las fracturas de esternén
Atencién pos cirugia cardio toracica
Proteger y unirlas incisiones quirtirgicas de abdomen y pecho
Reducir el malestar de la subita expansion de la caja toracica al
respirar profundamente,toser o estornudar durante la recuperacion
Facilitar el proceso de expulsion de flema de los pulmones después de
intervenciones quirurgicas que de otra manera, podrian conducir a la
pleuresia pulmonar infecciosa y otras enfermedades graves

RECOMENDACION :
e Usareste producto bajo estricta guia de un médico.

[iIINSTRUCCIONES:

e Dejarde usary consultar con el médico, en caso de
e Pérdidade sensibilidad
e Alteracion del flujo sanguineo
e FErupcion cutanea o picor
e Aumento o persistencia del dolor

e Consultar con el médico en caso de que tambiéen se esté usando otro
dispositivo médico.

e Elmalusooelusoinapropiado del dispositivo puede disminuir la eficacia
del mismoy producir efectos adversos.

\. Seguir detenidamente las instrucciones indicadas en la caja. J

e Mantenerfuera del alcance de los nifos.
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\_English

POLICY FOR DEFECTIVE GOODS:

All products manufactured by Tynor Orthotics (P) Limited carry one year warranty
against material or manufacturing defect. Defective units must be returned to
Tynor Orthotics (P) Limited through the Super Dealer concerned for replacement,
along with duly filled " Product Return Form" . Liability of Tynor Orthotics (P)
Limited shall be limited to the cost of product only.

\_ Hindi
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( Spanish

DECLARACION SOBRE PRODUCTOS DEFECTUOSOS :

Todos los productos fabricados por Tynor Orthotics (P) Limited tienen una
garantia de Un ano contra materiales defectuosos o defectos de fabricacion. Las
unidades defectuosas se deben devolver a TOPL a traves del distribuidor a cargo
de las devoluciones, junto con el formulario "Formulario de devolucion de
producto" debidamenter ellenado. La responsabilidad de TOPL se limita al coste
del producto unicamente.

\_ Arabic
tAgaal) adead) Al
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po ia ) Lia (JIaiid mall g 5 sell S SeTynor Orthotics (P) Limited 32 saaall dalall sl
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PRODUCT CARE

Hand wash with mild detergent and water below
| 30"/ 30°C without wringing.

Dry in shade on a flat surface.
Do not dry-clean.
Do not Iron.

Do not bleach.
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Close hook loop fasteners before washing.

Symbol Explanation :
MT Promedt Consulting GmbH LOT

Altenhofstrasse 80 - Batch code
D-66386 St. Ingbert :
GRontiy mﬂ Manufacturing date
tel.: +49 (0) 6894 581020

fax: +49 {(O) 6894 581021 “ Manufacturer
e-mail: info@mt-procons.com

www.mt-procons.com Catalogue number

wl Tynor Orthotics Pvt. Ltd.

169-170, Sec 82, Ind. Areq, JLPL, Mohali-160 055, (Pb) India
e-mail: marketing@tynorindia.com e www.tynorindia.com

Customer Care : 0091-172-5288111
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